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1. Introduction 

Language can be transformed into literary language either by literary 

techniques and figures of speech or by syntactic reciprocation. 

Jakobson suggests two approaches to make language artistic; the first 

is that language moves along the metonymic pole and in the second 

method, language flows at the metaphoric pole. To become artistic, 

simple prose (Morsal prose) tends to the metonymic pole of language. 

Therefore, while inspecting such literary works, using Jacobson's 

theory seems to be of a tremendous use. 

Studying the works of simple prose shows that the structure of 

language is very much free in terms of its composition and order. This 

flexibility has allowed writers not only to convey meaning in a variety 

of beautiful ways but also enables them to convey secondary 

meanings by means of syntactic reciprocation. To accomplish this 

mission, considering the first part of the sentence is of great 

importance. One of the elements that catches the attention in the 

beginning of the sentence, is the �initial Vav�. Simple prose (Morsal 

prose) are particularly prominent in terms of employing initial Vav. 

Considering the aforementioned fact, the Tarikh-i Bal'ami or 

T�r�khn�ma, Tarikh-i Sistan (History of Sistan) and Nowruznameh 

(Epistle of Nowruz) are of particular quality and importance.  

 

 

2. Methodology  

Since this study is concerned with: initial Vav's position in the 

primary structure of the sentence, and the composition and proximity 
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of words, it is essential to examine the initial Vav in aforementioned 

books, adopting the new theories of linguistics, in particular the 

�theory of metonymic pole of the language�, to identify some of the 

virtues of this letter. Now the question is how, then, does it play a role 

in disrupting ordinary language, creating secondary meanings and the 

beauty of simple prose? 

In order to find a suitable answer to the research question, this paper 

examines aforementioned books, using a formalist approach and 

emphasizing on Jacobsen's metonymic pole theory. And a descriptive-

analytical method based on structural stylistics has been adopted in 

order to achieve the purpose of this article. so that the role of initial 

Vav could be dealt with more conveniently by examining the 

composition of sentence elements.  

 

3. Discussion 

The initial Vav has a high frequency in the structure of simple prose. 

And as a stylistic element it serves an aesthetic function in simple 

prose texts. Although initial Vav in such prose texts, has some 

similarities to �Estinaf Vav�, but the fundamental difference is in the 

type of artistic influence and function. 

In simple prose texts, these types of "Vavs" fall into two categories: 
A. Qur'anic initial Vav: Old books of the first period of the Farsi 

language show that the early sentences are sometimes influenced by 

the translation of the Holy Quran, and their secondary implications 

often emphasize on the notion. Like the Estinaf Vav, these Vavs often 

serve a decorative and aesthetic linguistic function, the emphasis is 

sometimes on the meaning and sometimes on affection and attention. 
B. The syntactic rhetoric of the early Vavs imparted from ancient 

Farsi: In simple prose books, we sometimes find thematic Vav letters 

that are unaffected by the Arabic language, but there are some 

indications that their syntactic rhetoric is retrieved from native culture 

and ancient Farsi. 
Occasionally, in simple prose, considering semantics there is such an 

absolute discontinuity between the two sentences that it sounds like a 

disjunction is inevitable, but the author avoids that and uses initial 

Vav ahead of the second sentence, which has nothing to do with the 

first sentence. In such cases, the initial Vav can have numerous 

secondary implications that expand the meaning and add to the 

elegance of the text. Some of the communicative and rhetorical 

functions of this type of Vav letters are: 
1. Occasionally, the initial Vav is used in the sense of emphasis. 
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2. Sometimes the author, by placing Vav at the beginning of the 

sentence, intends to derive another meaning from it and to imply the 

meaning of the threat. 
3. Sometimes, at the beginning of the sentence, initial Vav implies the 

secondary concept of plurality. 
4. In some cases, the initial Vav cause the sentence, in addition to its 

apparent meaning, to take on the virtual meaning of affection, thereby 

reinforcing the secondary meaning of the sentence and accounts for 

concision.  

5. Function of initial Vav in prose rhythm: placing the initial Vav at 

the beginning of the sentence creates specific linguistic rhythm and 

reinforces the virtual notion of emphasis and reinforcement 

throughout the sentence. In this case, the word "Va`" with a short and 

decisive syllable, functions as an influential factor, enhancing the 

musical power of language, in keeping with the epic spirit of the early 

Farsi speakers. 
6. Initial Vav's function in creating syntactic equilibrium: The 

equilibrium with the formalists is the addition of extra functions to the 

standard language in order to break down the structure of standard 

language into literary language. Equivalencies are created through 

verbal and phonetic repetition and highlight the language, but not 

every repetition leads to the elegance of the text. In any balanced 

pattern there must be a coefficient of similarity and a coefficient of 

divergence. If there isn�t any divergence among two balanced 

patterns, the resulted reiteration is just a mechanical repetition without 

any literary value. In the meantime, initial Vav's rhetorical function is 

very interesting and important in creating syntactic equilibrium. Initial 

Vav, as a metaphorical element, enters the text and, as Jacobson puts 

it, provides for a coefficient of divergence for similar repetitions, in 

order for simple prose to emerge in its highest literal form. 
7. The results of the statistical and comparative analysis of initial Vav 

and other types of Vav: Statistics show that the initial Vav in simple 

prose is more frequent than conjunctive Vav. Such that, in the 

statistical population, the Tarikh-i Bal'ami or T�r�khn�ma which is the 
oldest sampling source, has benefited more from the initial Vav than 

the other sources. 
Another important point that should not be overlooked is the 

connection between the conjugative Vav and the initial Vav, with the 

interior and exterior of the language. Simple prose writers focused 

more on interior of language. They expanded the language from the 

inside, so they needed less to synonyms and conjunctives. The 

rhetorical function of the initial Vav is associated with the interior of 
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the language; hence, its function in simple prose is more frequent than 

conjunctive Vav. 8. One of the characteristics of simple prose is the 

tendency toward brevity. Brevity in simple prose have either been 

achieved through the concision, or through elimination, in the 

meantime, the initial Vav with its secondary implications functions as 

one of the components of brevity. By presenting at the beginning of 

the sentence this letter affects all the elements of the sentence. 

Sometimes it eliminates words, and when it comes to the remaining 

words, it can impose them to carry additional meanings and thereby it 

brings about brevity. 

 

4. Conclusion 
In text linguistics, in addition to the syntactic position of vocabularies, 

the influence of letters on text consistency is also examined. The 

initial Vav as one of the main integrating elements of simple prose, 

has a rhetorical and communicative function and its recognition 

results in the enhancement of the literary capacity of Farsi language. 

Initial Vav is highly frequent in the course of simple prose and with a 

deviation from the standard language, it is considered to be a 

methodological phenomenon. 

What is the aesthetic role of placing this letter in the beginning of the 

sentences, in simple prose? To find an appropriate answer to this 

question, and by adopting a descriptive-analytical method, based on 

structural stylistics, with a focus on semantics, the speculations of 

rhetoricians and syntacticians have been examined. And the simple 

prose texts have been analyzed inductively, based on the theory of 

metonymic pole of language. The results show that the initial Vav in 

the simple prose, was not influenced by the Arabic language, 

nevertheless as an important tool in Farsi, it transformed the language 

from within. And while virtualizing the language through syntactic 

reciprocation, and with emotional, musical, brevity, textual coherence, 

the creation of syntactic balance, the imposition of secondary 

implications on the text, the word order, and the reinforcement of 

literary facilities, it truly transforms and enhances the simple prose 

elegantly and artistically. 

 

Keywords: Initial Vav, Simple prose (Morsal prose), Metonymic pole 

of the language, Aesthetics. 
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 یادب فارس یپژوه نثرنشريةّ 

 دانشکدة ادبیّات و علوم انسانی

 ـــد باهنر كرمانهیدانشگـــــاه ش

  9318 بهار و تابستان، 54شمارة  دورة جديد، ،22سال 

 
 در نثر مرسل با تأکید بر قطب مجازی زبان « واو آغازین»بازخوانی بلاغتِ 

 * پژوهشی( –) علمی  

 
 2ثاقتی جلالمحسن و، 1 ت نقابیدکتر عفّ

 چکیده
 

بنیاد علاوه بر مطالعة جايگاهِ نحوی واژگان، تأثیر حروف بر انسجام متن نیز شناسی متنْدر زبان
بخشِ متون نثر مرسـل، كـاركرد   آغازين به عنوان يکی از عوامل انسجام شود. حرف واوِبررسی می

بی زبان فارسی بیفزايد. واو آغازين تواند، بر ظرفیّت ادبلاغی و ابلاغی نیز دارد كه شناخت آن، می
آيد. قرار گـرفتن ايـن   در نثر مرسل، بسامد بالايی دارد و از اين نظر، يک پديدة سبکی به شمار می

باشد؟ اين مقاله برای يـافتن پاسـ    تواند، داشتهشناختی میها، چه نقشِ زيبايیحرف در آغاز جمله
شناسی ساختارگرا، آرای بلاغیّون و نحويّون را سبکتحلیلی و مبتنی بر  -مناسب، با روش توصیفی

مثـال، متـون    مطالعه نموده و با تکیه بر نظرية قطب مجازی زبان، به شیوة اسـتقرايی و آوردن شـاهد  
دهد كه واو آغازين در ساختار نثرمرسل، تحـت تـأثیر   است. نتايج نشان مینثرمرسل را تحلیل كرده

ابزار مهمِ زبان فارسی، درونة زبان را متحوّل نموده و ضمن مجازی  زبان عربی نبوده، بلکه به عنوان
گردانی نحوی، با كاركرد عاطفی، موسیقايی، ايجاز، انسجام مـتن، ايجـاد   كردن زبان از طريق جای
های ثانويه بر متن، آرايش واژگان و تقويت امکانـات ادبـی بـه شـکل     توازن نحوی، تحمیل دلالت
 است.نری و زيبا كردهمعناداری نثر مرسل را ه
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 مقدمه -1

شـود. زبـان، گـاه بـا     متن ادبی با فاصله گرفتن از زبان عادی، به زبـان هنـری تبـديل مـی    

 گـردد. هرگـاه بـه منظـور زيبـايی     گردانی نحوی ادبی میهای ادبی و گاهی نیز با جایآرايه

درهـم  درايـن حالـت،    شـکند. جا شوند، ساختار زبـان درهـم مـی   فرينی، عناصر جمله جابهآ

نمايـد. از  خیزد و ادبیّات رخ میمینظمی، نظم برشکستن ساختار، عین هنر است و از دل بی

برای هنـری شـدن زبـان،     (Jakobson)رو زبان هنری، ذاتاً ساختارشکن است. ياكوبسناين

د؛ روش اوّل اين است كه زبان در امتداد قطب مجـازی زبـان حركـت    كندو راه پیشنهاد می

يابد. نثرمرسل بـرای هنـری شـدن،    كند. در روش دوم، زبان در قطب استعاری جريان میمی

نشینی بـه دگرگـونی و   به قطب مجازی زبان گرايش دارد. جايی كه واژگان با تركیب و هم

زنند تا متن به مرز ادبیّـت نايـل گـردد. از    م میرسند و ساختار زبان معیار را برهرستاخیز می

شکنیِ زبان. بنابراين، در بررسی ايـن  اين منظر، جوهر نثر مرسل زبان است و ادبیتّش ساخت

 رسد.مندی از نظريةّ ياكوبسن بسیار مناسب به نظر مینوع آثار، بهره

 بیان مسئله-1-1

نظر تركیب و ترتیب اجـزای جملـه،    دهد، ساختار زبان ازمطالعة آثار نثر مرسل نشان می

جـايی عناصـر جملـه،    زبان فارسی و روسی از نظـر جابـه  »از آزادی بسیاری برخوردار است. 

پـذيری، بـه   ايـن انعطـاف  ( 273: 9313)فتـوحی،   «انـد. پذيرتر از زبـان انگلیسـی  خیلی انعطاف

گردانـی  يند و بـا جـای  های متنوّع و زيبا ابلاغ نمانويسندگان فرصت داده، تا معنا را به روش

ای را بـر دوش كلمـات بگذارنـد. درانجـام ايـن رسـالت، بخـش        هـای ثانويّـه  نحوی، دلالت

 ابتدايی جمله، بسیار اهمیّت دارد.

شناسـیک و رسـايیِ   تـر بـا ورود بـه قسـمت ابتـدايیِ جملـه، نقـش جمـال        كلمات مهم    

زدايـی  تار جملـه باعـآ آشـنايی   رو، اين جايگاه در سـاخ از اين گیرند.بیشتری را برعهده می

تـری  ثانويّـة متنـوّع   تـر و دلالـت  آهنـ  سازی بهتر،كـاركرد موسـیقايیِ خـوش   بیشتر، توازن

شناسی نثرمرسل محسـوب  های زيبايیها، همة موارد فوق، ازمؤلفّهشود. ازمنظر فرمالیستمی

او آغـازين  كنـد، و شوند. يکی از عناصری كه در بخش ابتدايی جمله، جلـب توجّـه مـی   می

گیـرد، چگونـه در   است. حال، پرسش اين است: وقتی واو آغازين در ابتدای جمله قرار مـی 
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های ثانويهّ، مجازی شـدن زبـان و زيبـايیِ نثرمرسـل،     شکنیِ زبان عادی، ايجاد دلالتساخت

   ؟كندنقش ايفا می

 پیشینة تحقیق -1-2   

ن مـورد توجّـه اسـت. پژوهشـگران     بنیاد، تأثیر حروف بر انسـجام مـت  شناسی متندر زبان

بر اين بـاور بـود كـه     (Halliday)غربی اغلب به وجه ساختاریِ حروف توجهّ دارند. هلیدی

( امّـا بلاغیّـون   15: 9311)سیدقاسـم،  « كنـد. ها انتقال بلاغی ايجاد مـی حرف ربط بین جمله»

عنـوان يکـی از    مسلمان به بُعد معنايیِ حروف، بیشـتر توجّـه داشـتند. حـرف واوِآغـازين بـه      

عوامل انسجام متن است كه از نظر بلاغت، چندان مورد توجّه نبوده و در نزد نحويّـون زبـان   

 قـرآن  های دستور زبان و تفسیرای را طی كرده. در كتابعربی و فارسی، دو مسیر جداگانه

ری واوِ ها، سخن به میان آمده؛ نوع اوّل، واو استیناف است و ديگ ـاز دو نوع واوِ آغاز جمله

 زائد. 

رسد. مفهوم مجـازی ِواوِ اسـتیناف،   میق.( 237)متـوفیّ ها، به فرّا سرْسلسلة اين پژوهش    

از نطر او انتقال عاطفه است. جرجانی به طور مستقیم دربارة واوِ اسـتیناف سـخن نگفتـه، امّـا     

ا بـه  ، فـت  بـابی اسـت كـه نحويّـون و بلاغیّـون ر      دلائل الاعجـاز مبحآ وصل و فصلِ كتاب 

بر مفهـوم معنـايی و عـاطفی    كتاب كشاف مطالعة ساختاری حرف واو واداشته. زمخشری در

اسـت، اغلـب واوهـای     قـرآن كـريم  ترين ترجمـة  كه قديمی قرآن قدسآن تأكید دارد. در 

هـم واو اسـتیناف، هنگـام     ترجمة تفسیر طبـری و تفسـیر میبـدی   اند. در استیناف حذف شده

دلیل در میان معاصران، خرّمشاهی معتقد است كه زبان فارسی،  نشده؛ به همینترجمه آورده

بررسـی  »واو استیناف ندارد. وی كاركرد تزئینی بر آن قائل است. مرامی و بیگلری در مقالة 
 دانند.، واو استیناف را يک شاخصة سبکی می«واو به عنوان شاخص سبکی و پديدة معناساز

تـوان، واوِ آغــازين نامیــد؛ امّــا برخــی  را نمــی هرچنـد در زبــان فارســی، واو اســتیناف     

شناسـی و دسـتورتِاريخی   كنـد. مطالعـات زبـان   ها، شبهة عربی بودن آن را تداعی میشباهت

گـاه بـدان،   دهد، واو آغازين ريشه در زبان فارسی كهن دارد. بـا وجـود ايـن، هـی     نشان می

بـه كـاركرد بلاغـی     ی شـعر در موسـیق كدكنی است. شفیعیشناسی و بلاغی نشدهنگاه جمال

نامـه در  ای داشته كه موجب شده، چندين مقاله و پايـان حرف واوِ ربط در آثار سعدی اشاره

هر ازگاهی به كاركرد بلاغـیِ   و اضافهحروف ربطرهبر دركتاب شود. خطیبباره نوشتهاين
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و همکارانش است. ذوالفقاری حرف واو پرداخته و به تبع دستوريان، انواع آن را ذكر كرده

معتقدنـد، واو مقابلـه و واو   « دو نوع واوِ نو يافته در علم معانی با تکیـه بـر شـاهنامه   »در مقالة 

 است و مبدع آن حکیم توس است. شاهنامه فوريت، ويژگی سبکیِ 

نقش بلاغـی و هنـری و معنـاآفرينی حـروف ربـط در زبـان       »احمدی و قاری در مقالة    

دانند. مقالة ديگری عر ياد كرده و آن را يک نوع حرف ربط میاز واو آغاز و پايان ش« شعر

اسـت.   «كـاركرد گسـتردة حـرف واو در گلسـتان    »كه به كاركرد حرف واو ربط پرداختـه،  

النظیـر،  های مراعاتصیادكوه و رئیسی براين باورند كه حرف واو ربط، منجر به ايجاد آرايه

پـور  است. آخرين مقاله را عمـران لستان شدهو موازنه درگپايه، ترصیعهای همتضاد، ساخت

های است. با بررسیبررسی نموده ودمنهرا دركلیلهپايه های همنوشته و درآن،كاربرد ساخت

هـای  ها به واو آغازين و زيبايیكدام از مقالات و كتابشودكه هی انجام شده، مشخصّ می

بتوانـد، نقـش واو آغـازين را در ايجـاد      اند. امید است، اين مقالهبرخاسته از آن اشاره نکرده

 های نحویِ نثر مرسل رمزگشايی كند.بلاغت

 ضرورت و اهمیّت تحقیق -1-3

آثار نثر مرسل از نظر سبکی و كاربرد واو آغازين، برجستگی خاصی دارند. از اين نظر، 

. از و... از كیفیّـت و اهمیّـت خاصـی برخوردارنـد     سیسـتان، نوروزنامـه  بلعمـی، تـاري   تاري 

آنجايی كه جايگاه واوِآغازين در ساختار جمله، مدنظر ايـن پـژوهش اسـت و بـا تركیـب و      

شناسی های جديد زبانمندی ازنظريهّاست، با بهرهمجاورت كلمات سر وكار دارد، ضروری

به ويژه نظرية قطب مجازی زبان ياكوبسن، واو آغازين مورد بررسی قرارگیرد تـا بخشـی از   

توانـد، بـر   شناسايی كاركرد بلاغی و ابلاغی اين حرف، مـی  شناسايی گردد. آن هایزيبايی

هـای ثانويّـه، زبـان را    ادبی نثر فارسی معاصر بیفزايد و ضمن ايجـاد ايجـاز و دلالـت    ظرفیّت

 رسد.پذيرتر نمايد. بنابراين انجام اين پژوهش، ضروری و مهم به نظر میانعطاف

 

 بحث-2

 آغازین در قطب مجازی زباننقش بلاغی حرف واوِ -2-1 

بسامدترين عناصر جمله، حرف واو است. ايـن حـرف بـه    در متون نثر مرسل، يکی از پر

ه ايـن تحقیـق اسـت. بـا نگـاهی بــه      دلیـل تأثیرگـذاریِ خـود در سـاختار جملـه، مـورد توجّ ـ      
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توان، دريافت كه نتیجـة مطالعـات انديشـمندان،    های دستور و بلاغت زبان فارسی، میكتاب

ل، دستورنويسـانی  است: گروه اوّدو بستر متفاوت در حوزة حروف شدهگیری وجب شکلم

گرايانـه و محـدود بـه قواعـد دسـتوری اسـت. گـروه دوم،        هستند كه رويکردشـان صـورت  

-رويکرد بلاغی به ساختار نحوی دارند. اين رويکرد موجب شده، تا نقش حروف در شکل

ه قرارگیـرد. هرچنـد تعـداد    ناسـی آن مـورد توج ـ  شة جملـه و جمـال  های ثانويّگیری دلالت

 ـافرادی ا همـین نگـرش، راهـی را    كه رويکرد بلاغی به حروف دارند، بسیار اندک است، امّ

گیرنـد. جرجـانی در   ه، از منظر بلاغی مورد توجّـه قرار تا حروف درساختار جمل آغاز كرده

و اشـعار عربـی   قـرآن  ر حـرف واو د  بـه مقاصـد نحـوی و معنـايیِ     القـرآن الاعجاز فیدلائل

-ايـن های زبان فارسی نـدارد. از بلاغت است، امّا مطالب آن كتاب، چندان تطابقی باپرداخته

 روش ديگری انتخاب كـرد.  بايد آغازين در زبان فارسی، واو شناسیِبرای كشف جمال ،رو

واو شناسـی  اين مقاله تلاش دارد تا با عنايـت بـه نقـد جديـد و قـديم بـا روشـی نـو، زيبـايی         

   آغازين را مورد بررسی قرار دهد.

پذير اسـت و  یريک عنصر تأث مجاورت با اجزای ديگر جمله، همحرف واو بر اساس     

يابـد و تبـديل بـه يـک     هم در مجاورت ديگر اجزای جمله، مفهوم بلاغی آن گسـترش مـی  

ژوهشـگران  كنـد. مطالعـة پ  گردد تا ساير اركان جمله را از خويش پربارعنصر تأثیرگذار می

منظـر قطـب   واو از، اگر درساختار يک جملـه، بـه حـرف   دهددر حوزة حرف واو، نشان می

 مجازی زبان نگاه شود، برای آن، ممکن است، چهار حالت، پیش بیايد:

خـود، تـأثیر    الف( ممکن است، حرف واو به عنوان يک هنرسـازه، بـر واژگـان كنـاریِ    

 صر مؤثّر عمل كند.ای بگذارد و به عنوان عنشناسانهزيبايی

مجاور اجزای دهندة جمله، از حرف واو درنقش يکی از عناصر شکل ب( ممکن است،

 ای بگیرد و خود به يک مؤلفّة بلاغی تبديل شود.شناسانهتأثیر جمال

-ج( در برخی مواقع، ممکن است، اين حرف به عنوان يکی از اركان جمله، در اثـر هـم  

را از نظرِمعنايی توسـعه دهـد و    ، در تأثیری متقابل، واژگانرديگ های دستوریِنشینی با نقش

فزايـد و آن را بـه يـک عنصـر مهـم در عرصـة بلاغـت        آن عنصـر بی  شناسیِبر ويژگی جمال

 نحوی تبديل كند.
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نیابد و  كه ممکن است، رخ دهد، حرف واو در ساختار جمله توسعه ید( چهارمین حالت

 داشته باشد. صرفاً كاركرد دستوری

ــزای         ــر اج ــه ب ــذيری عناصــر جمل ــذاری و تأثیرپ ــوزة تأثیرگ ــیبويه در ح ــات س مطالع

اسـت. يکـی   ساز تبديل كردهاو را در كنار نام جرجانی، به يک انديشمند دورانمجاورشان، 

هـای  ترين دستاوردها و نوآوریِ وی، توجّه به حروف مبنی و معرب درساختار جملـه از مهم

تأثیرگذاری، دو نوع هستند.  و لحاظ تأثیرپذيریحروف از  است؛سیبويه معتقدقرآنی است. 

حـروف  »د. نامو غیرعامل میشناس غربی، آنها را حروف عامل، زبان(versteeg)ورستی 

)ورسـتی ، بـه نقـل از    « گذارنـد. خود تأثیر می های متممِهايی هستند كه بر واژهعامل سازه

اثربخشـی   نی، عناصری هستند كـه ويژگـیِ  ( منظور سیبويه از حروف مب941:9312بین ،حق

بـه   الکتـابِ سـیبويه   امگذاری كرده. بـاب سـی  ندارند. ورستی  آنها را حروف غیرعامل نام

شناسـی مقايسـه كنـیم،    های سیبويه را با زباناست. اگر مجموعه گفتههمین موضوع پرداخته

د، ارتبـا  تنگـاتنگی   ال با عنصـر مجـاور خـو   يک جمله، هر عنصر فعّتوان ادعا كرد، در می

 دهد. دارد. اين نگرش، او را با نظرية قطب مجازی زبان، پیوند می

يـابیم كـه در بیشـتر مواقـع،     مـی ه كنـیم، در اگر در نثر مرسل به جايگاه حرف واو توجّ   

كاربرد آنها در جايگاه خاص، كاملاً هدفمند و برای ايجاد زيبـايی و بلاغـت نحـوی اسـت.     

 است:در آنها به چند شکل به كار رفته واودهد كه حرفمرسل نشان میمطالعة آثار نثر 

كعبـه را   و مـن بـدان آمـدم كـه خانـة     »است. الف( حرف واو در ابتدای جمله قرارگرفته

بلعمـی، بـه   )تـاري  « د از من به خـون و خواسـته  ام، شما ايمن باشیويران كنم و سوگند خورده

 (12:9372نقل از شعار، 

است. چنانچه در نمونة بـالا هـم مشـاهده    ه عنوان حرف ربط به كار رفتهب( حرف واو ب

.« نیامـد فرسـتاد منصـور سـوی او و او همـی    و بومسلم به مرو بـود و رسـولان همـی   »شود. می

 (938:9311سیستان، )تاري 

بدان كوشد تا نـام او بمانـد و   »است. ج( حرف واو به صورت حرف عطف استفاده شده

ها اسـتواركردن و دلیـری و شـوخی و جـان     شود. چو آبادانی كردن و جاینشان او گسسته ن

آمدن حرف واو ( 14:9315)مقدمه شاهنامه ابومنصوری، به نقل ازغلامرضايی،  «سپردن و دانايی

شـده و  پايه منجر های همهای ديگر، به ساختدر بین دو جمله و میان دو واژه در آثار دوره
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آنچـه كـه نظـر خواننـده را     است. زبان به برونة زبان منتقل كرده شناسی نثر را از درونةجمال

گـردد،  مـی  و برجسـته شـدن نثـر   زدايـی كنـد و سـبب آشـنايی   در اين آثار به خود جذب می

هاست. اين نـوع كـاربرد، بسـامد بـالايی دارد. بـرای يـافتن       حضور حرف واو در آغاز جمله

 ود.  ه شظ واو توجّدلیلِ آن، لازم است تا به تلفّ

اسـت. آنچـه كـه    ل فراوانـی شـده  و تحـوّ در طول زمان، همواره دچار تغییر  حرف واو   

ی اين اسـت كـه بـه صـورت واو     ع باقی مانده، دو گونه تلفظ است: يکامروز از آن همه تنوّ

گـردد. ابوالقاسـمی   واو مضموم )وُ( قرائت میشود و ديگری به شکل میمفتوح )وَ( خوانده

حـرف  »است. ن نیاوردهتی برای آبه جايگاه حرف واو اشاره كرده، امّا علّ دستور تاريخیدر 

« آيـد. هـا مـی  رود... پـیش از برخـی از جملـه   میكارهای زير بهربطِ واو در جمله به صورت

حـرف واو در زبـان   »در جای ديگری، دربـارة تلفـظ آن گفتـه:    و  (917:9388)ابوالقاسمی، 

چند امروزه، كاربرد هر (218: 9388)ابوالقاسمی،.« است« اُ، وِ وُ، وَ،»های فارسی دری به شکل

افتد، امّا هرگاه نثر به سوی زبان عاطفی گـرايش  فاق میحرف واو درآغاز جمله به ندرت اتّ

گیرد، از ناخودآگـاه نويسـنده، حـرف واو بیـرون     يابد و يا جمله، وجه انشايی به خود میمی

آورد. واژگـان  با خود مفـاهیم بسـیاری را بـه ارمغـان مـی      نشیند وآغاز جمله میآيد و درمی

 های زير، تأكیدی بر اين ادعاست:نمايد. نمونهو پربار می مجاورش را فربه
 زيورهـای  زيبـاترين  از پر دستی زمانه، گوهرهای ترينخوب از پر دامنی با اينک و»

 قدسـی  مهـراوة  مهر، الهه یا تو پاک معبد به ام،اندوخته چه هر را، همه تا امآمده زمینی

 شـود مـی  گلوله دايمی غمی چشمهايش ته در و» (933:9341 )شريعتی، «كنم وقف من،

 كنـد می نگاه را اشزندگانی همه كاهیدن خودش مات هایچشم با مرد آن و ماند.می و

 و بـود.  كلمـه  از ایسنگواره نبود. زن ديگر زن» ( 18:9341 بادی،آ)دولت «شود تمام تا

 )روانـی  «شـد  زمین پخش كلمه هزار نناگها و زد. دستی اششانه به شود، مطمئن تا مرد

 (35:9311 پور،

گـذارد و بـر   استفاده از حرف واو در ابتدای جمله، تأثیر بلاغی زيادی بـر جملـه مـی        

افزايد. آنچه كـه دربـارة نويسـندگان معاصـر و نحـوة      های بعد از خود میمعنای ثانوية جمله

بسـامد  « واو ابتـدای جملـه  »توان گفت، اين است كه حـرف  ة آنها از اين هنرسازه میاستفاد

برگرفتـه از   ی آن در اين متـون، ، واو مفتوح، است. تجلّ«وَ»پايینی دارد. تلفظ آن به صورت 
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 نشـیند و آن را از زيبـايیِ  ات كهن است كه هر ازگاهی بر سر جمله میات شفاهی و ادبیّادبیّ

. نويسـندگان معاصـر  بدون هی  آگاهی و برخاسته از ذات هنـری   نمايد؛میخود، برخوردار 

 شود.  ديده می هادرآغاز جمله گونة واودر فرهن  شفاهی و بومی نیز گاهی كاركرد اين

ها همیشه نقش نـامرئی و تأثیرگـذاری در پاسداشـت زبـان يـک ملّـت       خرده فرهن     

ن نیز صادق است. امـروزه در میـان مـردم شـمال     اند. اين نکته دربارة حرف واو آغازيداشته

شـود، بلاغـت نحـویِ واو    هايی از زبـان فارسـی باسـتان در آن احسـاس مـی     همدان كه رگه

زنـده و   ،كهن، هنـوز در بـین مـردم    شود. اين واژگانِمیهای آنها شنیدهآغازين در ديالوگ

هـا، اسـتفادة   کـی از ايـن مولفـه   پويا هستند، اما در زبان فارسی معیار، نشانی از آنها نیسـت. ي 

وقتـی بـه    ،است. اين نوع كـاركرد  واو آغازين به صورت همزه مضموم )وُ(بلاغی از حرف 

گرفتـه و بـه سـوی عـاطفی      خورد كه جمله از خاصیت خبری و زبان معیـار فاصـله  چشم می

خواهد، دوست داشتن خود را نشان دهـد،  كند. به عنوان مثال: وقتی فردی میشدن حركت 

 كند:ای را بیان میبه صورت زير جمله

 !o  ghaday  janooma               وُ دردت به جانم !                            

 !o   jaanam                                   وُ جانم !                                        

 برد.ی جمله از واو آغازين بهره میخواهد، نفرين كند، در ابتدايا هنگامی كه می

                 !O  dudumanoy  barbadات خراب شود!              وُ خانه

-انگیز شدن، عاطفی شدن و خشم حركت مـی خیالبه طور كلی هرگاه زبان به سوی     

 ـ  های خبری به جملهكند و يا جمله ود و ش ـا و ... تبـديل مـی  های دعايی، نفـرين، نفـرت، تمنّ

كند و به استفاده می« واو مضموم»گیرد، گوينده در ابتدای جمله ازحالت انشايی به خود می

تـأثیر خـود قـرار داده و    و آنها را تحتدهد ه میمفاهیم ثانويّ ،جوارهای همآن به واژهوسیلة 

-وماننـد: چهارمحـال   یديگـر  زبـانی در منـاطق   ايـن ويژگـیِ  شود. منجر به گسترش معنا می

هـای  زبـانی از زبـان   رسد كه ايـن ويژگـیِ  شود. به نظر میمیديده ...نبزختیاری، شهركرد وب

 است.در فرهن  بومی مانده منتقل شده و ايران های بکرباستان به خرده فرهن 

ظ رسد، تلفّهای بعدی است. به نظر میبیشتر از دوره ،آغازين در نثر مرسلواوِكاربرد    

 اسـت. نويسـندگان نثرمرسـل آن را از بلاغـت سـاختاریِ     موم بـوده آنها به صـورت واو مض ـ 

و هجـوم اقـوام تـرک از سـوی     ند و با نفوذ زبان عربی از سـويی  بودهای كهن آموختهدوره
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ی كـه امـروزه از بلاغـت    ديگر، باعآ شده تا به تدريج، كـاربرد آن كمتـر گـردد. بـه طـور     

بـرد، بـه شـمّ زبـان     گاهی از آن بهره مـی  ایآغازين، ناآگاه هستیم و اگر نويسندهنحوی واوِ

توان گفت، واوآغازين در نثرمرسل، شکل بلاغی و هنری او مربو  است. با اين توضی  می

 شوند: ها به سه دسته تقسیم می«واو»است. درمتون نثر مرسل اين نوع زی داشتهمفاهیم مجا

 الف( واوِآغازين قرآنی

 ب( واوِآغازين زبان فارسی باستان

دستة سومی هم هستند كه دراثر انقطاع فرهنگی و زبانی، بدون آگاهی از شمّ بلاغی  ج(

هـا در زبـان حضـور    اسـت. ايـن واو  ذشت زمان، برتعداد آن افـزوده شـده  و با گ به كار رفته

 باشد.تی برايشان وجود داشتهآنکه علّدارند، بی

 هـای قـديمیِ  اسـت: كتـاب  تـه ی كه از زبان قرآنـی تـأثیر پذيرف  الف(واو بلاغی آغازين    

تأثیرتِرجمة قرآن است كـه  دهد، واو آغازين جمله،گاه تحتل زبان فارسی نشان میدورة اوّ

و نیست فر ]بر[ ما مگر رسانیدن پیغـام پیـدا او   »ة آن اغلب بر مفهوم تأكید است. دلالت ثانويّ

هـا و  قـديمیِ ترجمـه  هـای  درنسـخه ( 522:9312موزه پارس، به نقل از خـانلری،  قرآن ) «.روشن

ق دارند، واو آغـازين گـاه بـه    پنجم تعلّقرن كه به قرن چهارم و اوايل  قرآن مجیدتفسیرهای 

كنـد، در نثرمرسـل   است كه ثابـت مـی  آمده« او»و گاهی به صورت « اُ»م صورت واو مضمو

 ـ   بخشی از واوهای ه بـوده و اغلـب مفهـوم    آغازين برای ايجاد بلاغـت نحـوی و معنـای ثانويّ

)تفسیركهن، به نقل از خـانلری،  « هااو سپاسداری كنید خدای را فر ]بر[ نعمت»اكیدی دارند. ت

شـناختیِ زبـانی   نقش تزئینی و جمـال » قرآن كريمبه نظرخِرمشاهی اين واوها در  (523:9312

 .نامندنحويّون اين نوع واو را واوِ استیناف می( 21: 9375)خرمشاهی،« دارد.

واو  شناسـیِ ابعـاد زيبـايی  گويد، سخن می در قرآن كريمحرف واو  جرجانی وقتی از    

بدان كه علم به تنظیم جملات از حیآ عطف بعضـی بـر بعضـی    »گیرد. نظر می عطف را در

ديگر يا ترک عطف در آنها و آوردن جملات به صورت پراكنده، طوری كه يکی پـ  از  

)جرجـانی،  « اَ از اسرار بلاغـت اسـت.  ديگری به نحو استیناف و جملة ابتدايی قرار گیرد، حق

واو عطف اسـت كـه بـین معطـوف و      ن،قرآ( فرّا معتقد است، واو آغازين آيات 213:9318

نـی  كنـد، امـا در برخـی آيـات قرآ    جـاد مـی  علیه، رابطة اشتراک معنايی و اِعرابی ايمعطوف

ی و بیگلـری،  )مرام ـ« دانـد. او ايـن نـوع واو را واو عاطفـه مـی    »است. علیه حذف شدهمعطوفُ
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زمخشری كه حافظ دلدادة بلاغت اوست، بر اين باور است كـه واو اسـتیناف در    (71: 9315

قرآن آمده ...در زبـان   بیش از هزار بار در»كند. گاه افادة معنا و زمانی افادة عاطفه می قرآن

ــر اســت در ترجمــة   ــدارد و بهت « آن را حــذف كــرد. قــرآن،فارســی واو اســتیناف وجــود ن

 (21: 9375هی، )خرمشا

هـای نثـر   ب( بلاغت نحوی واوهای آغازين منتقل شـده از فارسـی باسـتان: دركتـاب        

شويم كه از زبان عربـی تـأثیر نپذيرفتـه، بلکـه     مرسل، گاه با حروف واو مضمومی روبرو می

-بومی و دوران باستان برگرفته شـده هايی وجود دارد كه بلاغت نحوی آن از فرهن  نشانه

-)تقـی « دهد كه اين حرف، در زبان فارسی ريشه دارد.شناسی نشان میلعات زبانمطا»است. 

ظر علم معانی، میان دو جملـه،كمال  آيد كه در نثر مرسل از نگاهی پیش می (22: 9314پور، 

فاق افتد، اما نويسـنده از آن عـدول كـرده و بـرای     انقطاع حاكم است و بايد فصل درآنجا اتّ

اسـت. در ايـن   طی با جملة اوّل ندارد، از واوِآغـازين اسـتفاده نمـوده   جملة دوم كه هی  ارتبا

علاوه بر گسـترش   باشد كهای متعدّدی داشتههای ثانويهّتواند، دلالتموارد، واو آغازين می

معنا بر زيبايی متن نیز اضافه كند. در ادامه بـه برخـی از ايـن كاركردهـای ابلاغـی و بلاغـی       

 شود.  اشاره می

ــاري  واو آغااازین در مفهااوک تأکیااد: -2-1-1    ــی اســتسیســتان آمــدهدر ت ، وقت

نمايند؛ ناگهان فضای حـاكم  پیامبر)ص( را سه فرشتة آسمانی در فضای ملکوتی شستشو می

آيـد و  ا باز حرف واو در آغاز جمله میشود و بايد انقطاع رخ دهد، امّبر روايت، عوض می

يکی او]محمد[ را از آن سه، زمانی به میان پـرّ  »اند. رسانگیزی میخواننده را به نقطه اعجاب

سیسـتان،  )تـاري  « الجنـان خـازن  چنین گويد كـه او رضـوان بـود    عباسو ابنخويش بداشت. 

شود، با جملة قبل دركمـال انقطـاع اسـت.    آغاز می« عباس .. و ابن»ای كه با جمله( 12:9311

نـی درآن هسـت و   های بلاغت قرآنشانه كرده است؟ نهاستفاده « حرف واو»چرا نويسنده از 

لِ جمله نشسـته و  در اوّ با اين حال، حرف واوزبان و علم معانی سازگاری دارد، نه با دستور 

جـوار  تـا نويسـنده بـا هـم     تاري  اسلام ذكـر شـده   بعد از آن، نام يکی از راويان مورد اعتمادِ

اش بسـیار سـخت   باورپـذيری كـه   انگیـز های شگفتعباس، به پديدهكردن حرف واو و ابن

ة خود، مفهـوم تأكیـدی و   ت بخشد و بدان تأكید كند. حرف واو در معنای ثانويّاست، سنديّ
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بخشد عباس بدان قدرت بیشتری میكند و با مجاورت ابنتأيیدی را به ذهن خواننده القا می

 زدگی به اقناع برساند.تا خواننده را از شگفت

از حـرف آغـازين   ل، نیازی به تأكید يا باورپذيری ندارد، در جای ديگری كه جملة قب   

پ  مرا گفت: تا سه روز تمام نشود كه همة فريشـتگان بیاينـد و او   »است. واو استفاده نکرده

 (13: 9311سیسـتان، )تـاري  « گويـد ...   . ابن عبـاس را زيارت كنند، پ  آدمیان ديدار او باشد

ة تأكیـد بـر   نی ثانويّ ـی واو آغازين جملة قبلی، معنتیجه گرفت كه نکتة بلاغت نحو توانمی

جملة دوم، ايـن هـدف وجـود    درستی محتوای جملة پیشین و اقناع ذهن مخاطب است و در 

 است.نويسنده بر دوش واو آغازين نهادهاين مهم را  ندارد؛

گاهی نويسنده بـا قـراردادن واو عطـف در     واو آغازین در مفهوک تهدید: -2-1-2   

 و»كنـد.  بکشـد و معنـای تهديـد را القا   ه قصد دارد، مفهـوم ديگـری از آن بیـرون    آغاز جمل

انگشت  و برهانش آن بود كه يعقوب را ديد. چنان كه از سوی ديواری به خانه اندر آمدی؛

( عبارت مذكور از 915:9383بلعمی، « )او را گفتی، يوسف ها! و نخستین به دندان گزيدی،

کیل شده است. جملة مركب اول با واو آغازين شـروع شـده   جمله تشچند جمله و يک شبه

و به دلیل رابطة روشن و معنادار آن با جملة دوم، كمال اتصـال رخ داده و نیـازی بـه حـرف     

ا در میان جملة دوم و سـوم، نويسـنده از   امّ است؛عطف واو نیست. نويسنده نیز آن را نیاورده

 ـ اسـت؛ زدايی نمودهد از متن آشنايیاستفاده كرده و با اين شگر حرف واو آغازين ا دلیـل  امّ

انگشـت  » زدايی است. واو باعآ شده تا جملـة آن، بسیار كارآمدتر از آشنايی بلاغت نحویِ

از نظر معنايی گسترش يابـد و بـر اثـر مجـاورت بـا واو آغـازين،       « نخستین به دندان گزيدی

ه، های ثانويّكند. دركنار اين دلالترا نیز تداعیمعنای ثانوية تهديد ب، علاوه بر مفهوم تعجّ

-شدن متن شده و حرف واو را نیـز برجسـته نمـوده    كناية موجود در جمله نیز موجب زيباتر

هم خـود توسـعه يافتـه و هـم موجـب       ،در تأثیری متقابل است. به عبارتی، واو آغازين جمله

 ـ ،غازينآ ست. در ابتدای متن نیز حضور واوابعد از خود شده گسترش معنای كناية ت قاطعیّ

 دهد.برهان را نشان می

 ـ    : واو آغازین در مفهاوک کثارت   -2-1-3     ة گـاه واو درآغـاز جملـه، مفهـوم ثانويّ

خدای تعـالی يوسـف را   و بر يوسف چه فضل بود؟ » كند.كثرت و تأكید را توأمان القاء می

متفـاوت دو جملـه    دركتُُب معانی، يکی از موارد فصل، وجـوه ( 914: 9383بلعمی،)« .ثنا كرد
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است كه كمال انقطاع را در پی دارد و آوردن حرف عطف واو، با قواعد علم معانی تطـابق  

و امّـا بلعمـی درمیـان آن د    (218: 9318)جرجـانی،  « شـود. خبر بر استفهام عطف نمـی »ندارد. 

دهـد، كـاركرد واو آغـازين و عطـف،     اسـت كـه نشـان مـی    جمله، از واو آغازين بهره بـرده 

ت است. در متن بالا جملة اول، يک جملـة پرسشـی اسـت و جملـة دوم، يـک جملـة       متفاو

است و فصل بايد رعايت شود، امّـا  گیری نوشته عوض شدهخبری است. در حالی كه جهت

معنــايی بخشــیده و موجــب  بلعمــی بــا حــرف واوِآغــازين، دو جملــة پــ  و پــیش را تضــادِ

خـدای  » ، در مجاورت واو آغازين، نهـادِ است. از سوی ديگرن هر دو جمله شدهشدبرجسته

  ،«ثنـا كـرد  » ت بخشیدن به نهاد، مفهوم كثرت را به فعـل مركـبِ  داده تا با اهمیّرا قرار« تعالی

منتقل كند و علاوه بر مفهوم تأكیـد و تأيیـدِ يوسـف، ثنـای زيـاد خـدا را در مقابـل پرسـش         

 ـ انسانها به تصوير بکشد و بدين وسیله با بلاغت نحـوی و دلا  هـا را زيبـاتر   ه، جملـه لـت ثانويّ

 نمايد.

باعآ  در برخی مواقع حرف واو آغازين واو آغازین در مفهوک تحبیب: -4 -2-1    

ازی تحبیـب و دوسـت داشـتن بگیـرد و     ، مفهوم مج ـتا جمله، علاوه بر معنی ظاهریشود می

 حـرف واو  موجب ايجاز گـردد. در اينجـا   دين طريق دلالت ثانوية جمله را تقويت نمايد وب

-را مـی  ترين نقش تأويلی واو مهم»كند. ل میدر ساختار بلاغی جمله به عنوان هنرسازه عم

حاصل از كاربرد متقارن و مناسب كلمات معطـوف ذكـر    توان در شور و انگیزش احساسیِ

های ديگـری بـه   تنها واو ربط نیست كه مفاهیم و تأويل (957: 9381)فقیه ملک مرزبان، « كرد

 ـ  خود ايجاد می مفهوم قراردادیِغیر از  ه در واو آغـازين،  نمايد؛ اين خصـلت و دلالـت ثانويّ

-مـی لعمـی ديـده  بوم مجازی در عبارت زير از تاري تر و آشکارتر است. اين مفهبسیار قوی

 شود.

« .روشنايی يوسف بر ايشـان تافـت چـون آفتـاب     و يوسف را سر و تن بشست.  ... و»     

در ابتدای جملـه آمـده و معنـی جملـه را ارتقـا بخشـیده و بـا         رف واوح( 911: 9383)بلعمـی، 

عنی ظـاهری اسـت.   كند كه به غیر از متأكید بر معنی ظاهری، مفهومی را در ذهن تداعی می

ه مفهـوم دوسـت   با ساير عناصر جمله و نیـز مبتـدا شـدن آن، خواننـد     به وسیلة مجاورت واو

كند. علاوه بر دلالت ثانوية معنا، زبان عاطفه را نیـز  را نیز از ساختار جمله استنبا  می داشتن

-دهد. موسیقی جمله را تقويـت مـی  بخشد و متن را به سوی هنری شدن سوق میقدرت می



 232 ... در نثر مرسل «نیواو آغاز»بلاغتِ  یبازخوان                          98 بهار و تابستان

كنـد. ايـن شـگرد    كند و در بلاغت ساختاری جمله به عنوان يک مولفة تأثیرگذار عمل مـی 

كند و انسـجام بلاغـی   گون میانگیزی درونة زبان را دگرهنری در نثر مرسل به طور شگفت

ی پیوستار معنـايی  يک ، حاصل دو چیز است:انسجام و درهم پیوستگی متن»دهد. را ارتقا می

دسـتوری حاصـل همکـاریِ عناصـر زبـانی ماننـد: حـروف        و ديگر پیوستارِدستوری. پیوستارِ

 (  283:9313)فتوحی،« سازهاست.ابستهربط، شر ، پیوندها، و و

قصد ندارد، مفهوم تحبیب را القا نمايد؛ بنابراين از حرف واو بـه  يسنده در متن زير، نو    

پ  سلیمان بیرون آمد. جراده را گفت: انگشتری بیـار.  »كند: ويژه، واو آغازين استفاده نمی

گـويی كـه خويشـتن بـه     جراده گفت: تو كیستی؟ گفت: من سلیمانم. گفـت: تـو دروغ مـی   

)بلعمـی،  « انی. با سلیمان سخن سرد گفـت. صورت سلیمان بکردی كه خواهی، انگشتری بست

امّا در متن نمونة ديگر كه مفهوم تحبیب دارد، نويسنده برای القای ايـن حـ ،     (531: 9383

شـود و از آن، دلالـت ثانويـة    برد كه به ويژگیِ سبکی تبـديل مـی  ای بهره میاز واو به گونه

گفـت: ای بزرگـوار   و گذاشـت  آب از چشم فروو بر سر او بوسه داد و »خیزد: تحبیب برمی

 (521: 9383)بلعمی،« ای درخت بزرگ..و ای كوه بلند كه دست ك  به تو نرسیدی و مرد 

آمدن حـرف واو در آغـاز جملـه بـا     : نقش واو آغازین در موسیقیِ نثر -2-1-5      

كنـد و از  خاص، مفهوم مجازیِ تأكید را نیز در كـل جملـه جـاری مـی     ايجاد موسیقی زبانیِ

با يک هجای كوتـاه و  « وَ»شود و حرف موجب برجستگی معنايی می ق واو آغاز جمله،طري

نیـز   و»كنـد.  قاطع به عنوان عامل تأثیرگذار عمل كرده، قدرت موسیقايی زبان را بیشـتر مـی  

ترسـاآن بسـیارند، ايشـان را از     و ه برداشتند و گفتند اندر میان ما جهودانگويند؛ موبدان قصّ

 وون بايد كردن. هرمز گفت: پادشـاهیِ بـزرگ را از مخـالف چـاره نیسـت،      پادشاهی ما بیر

  (754: 9383بلعمی، )« بپادشاهی بزرگ اندر از هر لونی مردم باشد

وجود دارد؛ واو ربط و عطف و آغازين. در جملـة اول و  « واو»در اين متن، سه نوع       

، مفهـوم تأكیـد در   «وَ»و قـاطع   شود تا با هجای برنـده آخر، واو آغازين آمده كه موجب می

كنـد و نقـش   در نقـش ربطـی عمـل مـی    گردد. اما در جملة دوم، حـرف واو   ها ايجاد جمله

بـاز  « واو»است. در جملة پايـانی، حـرف   جملة سوم، واو در نقش ربطی آمده زبانی دارد. در

شـود. در  مـی در نقش آغازين آمده و با تقويت موسیقی زبان، از آن، مفهوم تأكید اسـتنبا   

 های زير، نقش واو در ايجاد موسیقیِ زبانی، بسیار مشهودتر است.جمله
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عمرو هی  ضعیفی را نیازردی و گفت: بِه اندر شکم بنجشـک نباشـد، انـدر شـکم      و«

مـردان را  ، و درم به درم تـوان سـاختن  و گفت: مرغ به مرغ توان گرفتن،  وگاو گرد آيد. 

هرچـه   و« ... »فتـی: اگـر پیـرْ خـر بـار نکشـد، راه بَـردَ       گ و به مردان استمالت توان كـردن، 

دانستند كه پادشاهی با كبـوتر   وبخردان سپاه بودند، از عاقبت آن كار بسیار ترسان بودند؛ 

هركسـی  . و با روز و شب شراب خوردن و بر خزينه  برداشتن و ننهـادن  وبازی دير نماند؛ 

اهی ما به شمشیر ستديم و تو بـه لهـو   گفت: اين پادش .  وگرفت و.. برفتسر خويش همی

خواهی كه داری؛ پادشاهی به هزل نتوان داشت؛ پادشاه را داد و دين بايد و سیاسـت  همی

 (271و218: 9311)تاري  سیستان، « و سخن و سو  و سیف

بـار از  تـوازن نخسـتین   های نحاوی: نقش واو آغازین در ایجاد توازن -1-2- 2    

هـا، افـزودن قواعـد اضـافی بـر زبـان       . توازن در نزد فرمالیسـت سوی ياكوبسن مطرح گرديد

هـا از طريـق   معیار است تا ساختار زبان عادی را بشکند و به زبـان ادبـی تبـديل كنـد. تـوازن     

گردنـد؛ امـا   آينـد و موجـب برجسـته شـدن زبـان مـی      تکرار كلامی و آوايی بـه وجـود مـی   

گفتة ياكوبسـن در هـر الگـوی متـوازن      بر اساس»گردد. هرتکراری منجر به زيبايی متن نمی

بايد ضريبی از تشابه و ضـريبی از تبـاين وجـود داشـته باشـد...اگر میـان دو سـاخت متـوازن         

ضريبی از تباين وجود نداشته باشد، تکـرار بـه دسـت آمـده صـرفۀ جنبـة مکـانیکی خواهـد         

 ( 9/917: 9313)صفوی، « خوردار نخواهد بود.داشت و از ارزش ادبی بر

تـر اسـت. بخـش    تـر و ادبـی  تر، عمیقگانه، توازن نحوی هنریهای سهر میان توازند     

و  است. در اين میـان، نقـش بلاغـیِ    توازن مرب نوع ينهای نثر مرسل به اای از زيبايیعمده

آغازين، در ايجاد توازن نحوی، بسیار جالـب و مهـم اسـت. تـوازن نحـویِ نثـر مرسـل،         واو

دهـد. امـا اگـر    نشینیِ نقشیِ واژگان رخ میست كه در حوزة همشامل مجموعة تکرارهايی ا

قرارگیرند، نثر مرسـل دچـار تکـرار مکـانیکی شـده و از      ، مدام كنار هم های مشابهاين نقش

گردد. اينجاست كه واوِ آغازين به عنوان عنصر متبـاين، وارد مـتن شـده و بـه     ادبیّت دور می

سازد تا ادبیّـت نثـر مرسـل    رارهای مشابه محقق میقول ياكوبسن ضريبی از تباين را برای تک

ای از اين نوع توازن اسـت  نمونهتاري  بلعمی ترين شکل به ظهور برسد. متن زير از در عالی

 كه نقش بلاغیِ واو آغازين در آن بسیار مهم است.  

كوتاه، سفید روی و بناگوش همـه تـن   بالا، نه دراز و نه كنیزكی راست خلقت، تمام »

ماه و آفتـاب، ابـروان طـاق    ه او به سرخی زده و غالب به گونـة خن سفید، سفیدی گونبه نا



 232 ... در نثر مرسل «نیواو آغاز»بلاغتِ  یبازخوان                          98 بهار و تابستان

سـفیدی سـفید، روی نـه    و چشمی فراخ، سیاهی سیاه  وچون كمان و میان دو ابرو گشاده؛ 

نه بزرگ و نه خرد، گردن نه دراز و نه كوتاه؛ اگـر بـه    ،دراز و نه سخت گرد، سرش میانه

اگر به خلقتش نگری، به  و گر به رويش نگری، به از نسب.ا ونسب او بنگری به از روی؛ 

ختن و حريص به پ واز خُلق. با شرف و بزرگی. به كار كردن حريص، به دست پرهیزگار. 

چون  وبه زبان خاموش و كم سخن و خوب سخن.  وگرفتن. شستن و دوختن و نهادن و بر

. اگـر آهنـ  او   آواز باشـد زبان و خوشسخن گويد، خوش سخن و خوشخوی و خوش

اگر با وی بباشی، رويـش و   واگر ازو دور شوی، از تو دور شود.  وكنی، آهن  تو كند. 

 (9/773: 9383)بلعمی، « ود از آرزوی.چشمهايش سرخ ش

های فـروان حاصـل از تکـرار، جنـاس، طـرد و عکـ ،       علاوه بر زيبايی ،در اين متن     

نـری، صـنعت التفـات، لـف و نشـر، ايجـاز از       هـای ه النظیر، استفاده از صفتتضاد، مراعات

 طريق حذف عناصر جمله، اغراق، برجسـته كـردن واژگـان از طريـق صـنعت قلـب، تـوازن       

كلمات، استفادة هنری از حـروف بـرای   كردن نقش دستوریِآوايی، توازن واژگانی، عوض

ن نحـوی  تر است. در تـواز نشین و هنریبرجسته كردن موسیقی زبان، توازن نحوی بسیار دل

نشر، تقسیم، اعداد، وصناعاتی چون: لف»شود. علاوه بر برونة زبان، درونة زبان نیز هنری می

هايی از قلب در اصل شگردهايی هستند كـه بـه نـوعی تـوازن نحـوی      الصفات و گونهتنسیق

كنـد تـا   ، واو آغازين نقش تباين را ايفا مـی بالا متن( در 2/254: 9313)صفوی، « انجامندمی

های دسـتوری بـه ايـن شـکل،     های مركب نخستین، نقششکل گیرد. در جمله نحوی ازنتو

 اند: نشین شدههم

در جملــة اول،  ................... .....   قیــد  حــرف بــه  متمم فعــل،  مســند  حــرف از  

 متمم.

 در جملة دوم،  حرف آغازين واو  قید  حرف به  متمم فعل، مسند  حرف از متمم.

اند. تنها حرفی كه هر دو جمله، مشابه هستند و ضريبی از تشابه را ايجاد كرده ها درنقش

است كه از طريـق  نقـش    ها ايجاد نموده، حرف آغازين واوملهضريبی از تباين را در اين ج

-، عمـق بیشـتری بخشـیده   تباينیِ آن، توازن نحوی در ساختار متن محقق شده و به ادبیتِ نثر

اسـت. ايـن خصـلت، در    ن، درونـة زبـان را نیـز بلیـو نمـوده     یِ برونة زبااست و علاوه بر زيباي

اهمیت حضور واو آغازين در متون نثـر مرسـل    ،روشود. از اينهای ديگر نیز ديده میجمله
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گـردد و بُعـد   اش متکی بـر تـوازن نحـوی اسـت، مشـخص مـی      ای از زيبايیكه بخش عمده

   شود.ِ آن، رمزگشايی میديگری از نقش بلاغی

انگیـزی دارد.  كـه تـوازن نحـوی دل    سیسـتان تـاري  متن زير، نمونة ديگری اسـت از       

-های مشابهی است كه ضريبی از تشابه را ايجـاد كـرده  نشینیِ نقشتوازن آن برخاسته از هم

هـای دسـتوری ديگـر، ضـريبی از تبـاين را بـه وجـود        اند. حرف واو آغازين در كنار نقـش 

 .  ثر شکل بگیردتا توازن نحوی ن آورده
پرسـتش يـزدان    ونادان مردمان اويست كه دوستی به روی افتعال دارد بی حقیقت؛ »

منفعـت خـويش بـه آزار مـردم      و دوستی با زنان به درشتی جويد؛ وديدی را كند؛ چشم

خاندان به  وخواهد كه ادب آموزد به آسانی... آب خوش بُود تا به دريا رسد؛  وجويد؛ 

دوستی میان دو تن به صلاح باشد، چند بدگوی در  و د فرزند نزايد؛سلامت باشد، هرچن

كار پادشـاهی و پادشـاه   و دانا همیشه قوی بود، چند هوا برو غالب نگردد؛  و میانه نشود؛

 (931:9311)تاري  سیستان، « همیشه مستقیم باشد، چند وزيران به صلاح باشند.

هـای نحـوی و   بريم كـه در آن تـوازن  ان میخیام به پاي نوروزنامةاين بخش را با متنی از 

اسـت.  و زبان را از طريق قطب مجازی به ادبیت سوق داده النحو با بیان و بديع درآمیختهعلم

و در هنـری شـدن    در اين میان، حرف واو آغازين و ربط و عطف، برجستگی خاصی يافتـه 

 كنند.آفرينی میكلام نقش
شـاد بـاش بـر     ودير زيو با خوی هژير؛  و كاردانی؛ سروش آورد ترا دانايی و بینايی به»

 ورسـم نیاكـان در همـت بلنـد و نیکوكـاری       و تخت زرين؛ و انوشه خور به جـام جمشـید  

بـازت   وكـاری بـر دشـمن؛     وجوانی روشن و راستی نگاه دار؛ سرت سبز باد و ورزش داد 

 و همه دلشان بازو، كارت راست چون تیر... همه تنشان دل باشد،وخجسته به شکار؛ و گیرا 

 (98-53تا: )خیام، بی« همه تیرشان دل دشمنو  همه كمانشان تیرو همه بازوشان كمان 

بـرای روشـن شـدن     مقایسة واو آغازین با حروف دیگر در متون نثار مرسال:  -2-2     

نقش بلاغی واوِآغازين درساختار متون نثر مرسل، با انـواع حـروف ديگـر مقايسـه شـده تـا       

شـود و درايـن   گذر زمان نشـان داده بلاغت از درونة زبان به برونة زبان در طی روند حركت

 2و نمودار ستونی شـمارة  9تر گردد. جدول شمارة حركت تدريجی، تأثیر حروف مشخص

اسـت. بـرای   شـده گرديده و واوِ آغازين به صورت تیـره نمـايش داده  در همین راستا طراحی

 علمی شـود، از چهـار اثـر دورة اول نثـر مرسـل: تـاري        اين كه نتايج خروجی قابل اعتماد و
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سیســتان، نوروزنامــه و مقدمــة شــاهنامة ابومنصــوری، پانصــد جملــه انتخــاب  بلعمــی، تــاري 

های نمونه از مقدمة شاهنامه به دلیل حجـم كـم آن، از روش   است. در انتخاب جملهگرديده

ب ديگـر از روش اسـتقرايیِ نـاقص    استقرايیِ تام استفاده شده و در انتخاب جامعة آماری كت

شـده  هـا آورده های معروف و ادبـیِ ايـن كتـاب   های گروه دوم، از متن. جملهشدهبهره برده

شناسـانه  بنیـاد، سـاختارگرا و سـبک   است. از اينرو روش مطالعه و بررسی اين حـروف، مـتن  

 است.

 

  های نثر مرسلمقایسة حرف واو آغازین و حروف دیگر در کتاب -2-2-1

1جدول شمارۀ  

عنصر 

بلاغت 

 نحوی

 نام كتاب

 انواع را
ياء 

هنکر  
 انواع واو

یمفعول  

بدل از 

حرف 

 اضافه

بدل از 

كسره 

)فک 

 اضافه(

 
واو 

  آغازین

واو 

 ربطی

واو 

 عطفی

سل
مر
ثر 
ب ن
كت
در 
ف 
رو
 ح
غی
بلا
رد 
رك
كا

 
تاري  

 بلعمی

 23 934 115 34 4 34 14 تعداد

�91 درصد  7� 9� 7� 23٪  27�  5� 

تاري  

 سیستان

 34 294 95 14 93 993 54 تعداد

�22 �1 درصد  2� 93�  19٪  53�  7� 

 نوروزنامه
 73 983 25 14 4 24 83 تعداد

�91 درصد  4� 9� 91�  13٪  31�  95�  

مقدمه 

 شاهنامه

 33 233 45 34 3 53 84 تعداد

�97 درصد  8� 3 7� 9٪  53�  1� 
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  (2)تونیسایر حروف  در نثر مرسل با نمودار سمقایسة حرف واو آغازین با  -2-2-2

 
 

رو، اسـت. از ايـن  های نثر مرسل، حرف واو فراتر از حرف ربط عمـل كـرده  دركتاب    

-ايم. در اين كتاببرای مطالعة علمی و دقیق آن، سه نوع واو را در اين آثار شناسايی نموده

شوند كـه هركـدام كـاركرد    میدهها واوها به صورت: واو آغازين، واو ربط و واو عطف دي

هـای بسـیار مهـم و تأثیرگـذار در     معنايی و بلاغی خاصی دارند. واو آغازين، يکی از مؤلفـه 

ای عرصة بلاغت نحوی نثر مرسل است. هرچند با گذشت زمان، كاركرد هنری آن در هالـه 

آفرينـی و  بـايی اسـت، امّـا در نثـر مرسـل از آن در زي    رفته و امروز فراموش شده از ابهام فرو

مانـده بـه چشـم    هـايی از آن در آثـار برجـای   انـد كـه نمونـه   بردههای ثانويهّ بسیار بهرهدلالت

ايـن   تـاري  سیسـتان  است. در ها از آن استفاده كردهاز جمله %23در  تاري  بلعمیخورد. می

« واو آغازين»ها با جمله %93رسد. در پانصد جملة جامعة آماریِ نوروزنامه، می %91آمار به 

-بـرده آفـرين بهـره  هايش از اين ابـزار بلاغـت  جمله %1در  مقدمة شاهنامهاست و شروع شده

است. با توجهّ به دستبرد كاتبان اگر مقدمة شاهنامه را در نظر نگیريم،  به مرور زمان، بسـۀمد  

جّـه  ه بـدان تو نوروزنـام نزديـک بـه سـه برابـر      تاري  بلعمیآن پايین آمده؛ به طوری كه در 

سازِ نحـوی در ايـن آثـار بـه میـزان اسـتفاده از       رو، بخشی از عوامل برجستهاست. از اينشده

 آغازين مربو  است.  « واو»

تاري ، روايت رويـدادهای متـوالی اسـت. از     «:واو ربط»و« واوآغازین» -2-2-3    

د و تنهـا  پردازن ـآنجايی كه نويسندگان نثرِمرسل بر خلاف بیهقی بـه تحلیـل رويـدادها نمـی    
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ترين حرف برای انسـجام  كنند، مناسبطرفی هستند كه تاري   را روايت میگزارشگران بی

های تـاريخی نثرِمرسـل،   رو، در سراسر كتاباست. از اين« واو»بخشیدن به متن، حرف ربط 

بالاسـت. بـا ايـن حـال میـزان كـاركرد آن در همـة آثـار ايـن دوره          « واو»بسۀمد حرف ربط 

پ  دلايل ديگری بايد در میان باشد. يکـی از ايـن دلايـل، كـاركرد بلاغـی      يکسان نیست. 

آنهاست. قبل از بازشناسی عوامل بلاغی حـرف ربـط، آمـار و بسـۀمد ايـن حـرف درچهـار        

 شود. كتاب موردنظر اين تحقیق مرور می

جملــه بــا حــرف ربــط بــه هــم  934، از میــان پانصــد جملــة نمونــه، تــاري  بلعمــیدر      

 294بـه   تـاري  سیسـتان  گیـرد. ايـن آمـار در    از جامعة آماری را در برمی %27ند كه اپیوسته

متن از اين ابزار نحوی استفاده  %31جمله، در  983با بسۀمد  نوروزنامهرسد. می %53جمله و 

-بهـره بـرده  « واو»متن نمونه از حرف ربـط   %53جمله و  233در  مقدمة شاهنامهاست.  كرده

ربط بـیش از سـاير آثـار اسـتفاده     « واو»از حرف  تاري  سیستاندهد كه است. آمار نشان می

به عنوان حرف ربط توجّـه نمـايیم،   « واو»به جايگاه حرف تاري  سیستان است. اگر در كرده

شناسـانه و بلاغـی   يابیم كه اغلب كاربرد آن در جايگاه خاص كـاملاً هدفمنـد، جمـال   درمی

 است.  

كنـد و  بخشد. موسـیقی كـلام را تقويـت مـی    ه نثر شتاب میاستفاده از حروف ربط ب     

تـرين كاركردهـای حـرف    برد. يکـی از مهـم  ذهن مخاطب را همگام با نثر و محتوا پیش می

هـای عجیـب   های شگفت در تاري  است. هنگامی كه تاري  از پديدهربط در روايت پديده

كنـد و بـا شـتابی    بور مـی ها عگويد، ذهن به كمک حروف ربط از میان آن پديدهسخن می

های شـگفت فکـر كنـد و دچـار     كند، تا مکآ كند و در راستی پديدهكه دارد، فرصت نمی

هـا و شـتاب   با پیوند دادن جمله« واو»ترديد گردد. بنابراين حروف ربط، به ويژه حرف ربط 

كنـد.كاركرد ديگـر ايـن حـروف،     هـا كمـک مـی   بخشیدن به نثر به باورپذيری خرق عادت

كند. حـروف ربـط بـا آهنگـین كـردن      ذی است كه در ذهن و ضمیر خواننده ايجاد میالتذا

كنـد و او را در میـان عـالم تخیّـل و     ها عواطف و احساسات خواننده را برانگیختـه مـی  جمله

 نمايد. دارد و وجودش را از التذاذ ادبی سرشار میاحساس نگه می

تـاري   ه اسـت. نثـر مرسـل بـه ويـژه      هـای كوتـا  نکتة سوم، رابطة حرف ربط و جملـه      
های كوتاه به فعل بـیش از هرچیـزی نیـاز دارد.    های كوتاه است. جملهلبريز از جمله سیستان
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هـا بـه حـرف بـه     گردد، امّا برای انسجام جملهافعال فراوان موجب تحرک و پويايی متن می

گردد، نیـاز بـه   افزودهقدر بر بسۀمد افعال ويژه حرف ربط نیازمند است. به همین دلیل هرچه

پوشـانی  گونه است كه فعل و حرف در يک رابطة هـم شود. اينحرف نیز بیشتر احساس می

شوند تا سرعت و شتاب نثـر را هماهنـ    پردازند و مکمل هم میبه ايفای نقش مشترک می

يـک  های ثانوّيه، كاركردی فراتـر از  با محتوا نمايند و به خدمت نويسنده درآيند و با دلالت

 معنی داشته باشند.

كنـد،  تر میآنچه كه كاركرد مشترک فعل و حرف ربط را در سبک نثر مرسل عمیق    

های بازمانده از سبک نثر مرسل بین ادبیّات و زبان استدلالی حاكم بر اين دوره است. كتاب

از تاري  در نوسانند. روايت تاري ، بیش از هرچیز انتقال خبـر اسـت. تـاري  كهـن، سرشـار      

كه نويسنده حین انتقـال خبـر بايـد بـه باورپـذيری مخاطـب نیـز توجّـه نمايـد.          هاستشگفتی

گیـری زبـان   نويسنده برای باورپذيری ذهن خواننده، به زبان استدلالی نیاز دارد. برای شـکل 

كوتاه نیز برای محقق شدن زبـان  هایای دارند. جملهكوتاه اهمیّت ويژههایاستدلالی، جمله

رو، حضور حرف ربط در ايـن  ی، به دو ابزار مهم فعل و حرفِ ربط نیازمندند. از ايناستدلال

شود. از سوی ديگر، نثـر مرسـل، برخاسـته از نگـاه     نوع نثر بیش از نثرهای ديگر احساس می

خردگرای آن عصر است. نگرش خردگرا، بیش از هرچیز به سوی زبان اسـتدلالی گـرايش   

كنـد. تركیـب   پیـدا مـی   شناسـانه كوتاه نقش زيبايیهایا جملهكند. اين خردگرايی بپیدا می

ای است كه انگار پشت هرجملة كوتاه، عقلانیتـی ژرف  گونهكوتاه و توالیِ آنها بههایجمله

كوتاه  با حـروف ربـط   هایهای پیچیده و طولانی، جملهزند و به جای آوردن جملهموج می

هـا و خـرق   رسـد و اغـراق  خواننده به اقناع ذهنی میرسند كه از دل آن، چنان به انسجام می

ــی  عــادت ــاور م ــذهبی را ب ــی و م ــای اســاطیر مل ــار شــگفت ه ــال و رفت ــد و از افع ــز كن انگی

 آيد. های تاريخی به وجد میشخصیت

عطـف  « واو»دهد كـه  ها نشان میآمار جدول «:واوعطف»واو آغازین و -2-2-4     

 تـاري  سیسـتان  ، %5با  تاري  بلعمی،  %1با  دمة شاهنامهمقبسۀمد كمتری در نثر مرسل دارد. 

دلیلی بر بسۀمد پايین اين حرف در جهان متن نثـر مرسـل اسـت. از     %95با نوروزنامه  و %7با 

گرفت؛ هرچه از دوران اوّل زبان فارسی به سوی نثر فنّـی  توان نتیجة ديگری هماين آمار می

ردد. عوامل متعددی موجب رشد حرف عطـف  گمیآيیم، بر تراكم حرف عطف افزودهمی
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توان به موارد زير اشاره نمود:  يکـی از دلايـل آن، حضـور    است كه میدر زبان فارسی شده

سـاز بیشـترين كـاربرد    پايـه و دمنه از بین ادات هـم كلیلهدر»پررن  مترادفات در زبان است. 

پـور،  )عمـران « پايـه شـده  مهای ه ـاختصاص به واو دارد كه منجر به آفرينش زيباترين ساخت

( دلیل ديگربسامد بالای واو عطف، تـأثیر زبـان عربـی اسـت كـه باعـآ افـزايش        921: 9385

است. علّت بعدی، تزئینی شدن زبان است كه حضـور  های بعدی شدهحرف عطف در دوره

های ادبی در عرصة زبان فارسی بـه  كند. رشد برخی از آرايهبیشتر حرف عطف را طلب می

هـايی كـه در آن صـنايع بـديعی چـون:      بیشـتر كـلام  »اسـت.  حرف عطف دامـن زده حضور 

خـورد،  نشـر، طـرد وعکـ  و... بـه چشـم مـی      والنظیر، ترصیع، تضـاد، موازنـه، لـف   مراعات

 (91: 9314)صیادكوه ورئیسی، « اند.های واو ساخته شدههايی هستند كه با حرفساخت

توجّـه بـه رابطـة حـرف ربـط و حـرف آغـازين        نکتة مهمی كه نبايد از آن غافل شد،     

با درونه و برونة زبان است. نويسندگان نثر مرسل عـالی، بیشـتر بـر درونـة زبـان توجّـه       « واو»

رو به مترادفات و حرف عطف كمتـر  دادند، از اينداشتند. آنها زبان را از درون گسترش می

رو ة زبان درپیوند اسـت؛ از ايـن  آغازين با درون« واو»كردند. نقش بلاغی حرف نیاز پیدا می

ــا در دوره    ــط و عطــف اســت. امّ ــیش از واو رب ــر مرســل ب ــدی، كــاركرد آن در نث ــای بع ه

-نويسندگان برای توسعة زبان به برونة زبان متوسل شدند و همین عامل، موجب شد تا توجهّ

 عطف بیشـتر گـردد. عـدم توجّـه بـه جايگـاه      « واو»آغازين به سوی حرف «واو»ها از حرف 

 كلمات در ساختار جمله بیش از هرچیزی به رشد حرف عطف منجر شد. 

در نثر مرسل جايگاه كلمات بسیار مهم بوده و نويسندگان توانا براين باور بودند كـه       

كننـد امّـا ايـن    های مختلف و در تركیبات متنوّع، معانی متنوعّی تولید میكلمات در جايگاه

وش گرديد و از قابلیتّ كلمات كاسـت. بـه همـین دلیـل     خصلت بلاغت نحوی به مرور فرام

های بعدی برای انتقال درست و تأثیرگذار پیام دست به دامان مترادفات نويسندگان در دوره

و به تبع آن، حرف عطف شدند. هرچند در متون نثر مرسل، حرف عطف كمتـر اسـت، امّـا    

متون  به صورت ملايمی بـه   در اين« واو»بسۀمد چندآراية ادبی موجب شده تا حرف عطف 

الصـفات در نثرهـای مرسـل حضـور قابـل      و نشر، تضـاد، جمـع و تنسـیق   كار رود. آراية لف

ها يکی از دلايل آمدن حرف عطف در فضای نثر مرسـل اسـت. بـا    توجهّی دارند. اين آرايه

وجود اين، كماكان، حرف عطف در اين متون بسۀمد پايینی دارد و حضـور كـم ايـن ابـزار     
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هـای آن در درونـة زبـان    انی باعآ شده تا زبان نثر مرسل از درون گسترش يابد و زيبـايی زب

 آغازين است.« واو»محققّ گردد كه يکی از ابزارهای اين مهم، حضور پر رن  

 

 گیرینتیجه-3

-هنر ذاتاً ساختارشکن است. ادبیّات به عنوان يکی از هنرهای اصـیل همـواره بـا سـاخت    

هـای فراوانـی در بـرهم زدن زبـان     اسـت. مؤلّفـه  زيبايی و هنر نايل شده ن عادی بهزبا شکنیِ

اند. نويسندگان و شاعران گـاه  بـا متحـوّل كـردن برونـة      عادی و ادبی شدن زبان نقش داشته

بـه هنـری    درونة زبان با علم معانی، زبـان را آفرينی در زبان با بیان و بديع، زمانی نیز با تحوّل

تری رن علم معانی و صنايع معنوی، نقش پر مندی از اين میان بهرهدراند. ناب تبديل كرده

جـايی عناصـر جملـه بـه عنـوان يـک       آرايـش واژگـان و جابـه    ،است. بعد از جرجـانی داشته

-است. هركدام از اين عناصر، كـاركرد خاصـی در زيبـايی   ة ناب همواره مدنظر بودههنرساز

پـر   آغازين به عنوان يک شاخصـة سـبکیِ   ، واولآثار ادبی دارند. در حوزة نثر مرس آفرينیِ

و مجازی شـدن  ه های ثانويّگردانی نحوی، ايجاد دلالتآيد كه در جایبسامد به حساب می

 دارد. زبان، نقش بسزايی 

-گرفتـه شناسـی واو آغـازين شـکل   دن به كاركرد هنری و جمالبراين مقاله برای پی     

شناسی و قطب مجازی زبان های نقد جديد، زبانشاز میان رو ،است. برای رسیدن به هدف

انتخاب گرديد تا از طريق آن، آثار نثر مرسل بررسی شوند. هرجا بـه نظريـة نظـم جرجـانی     

صـر  نیاز شده، از آن نیز استفاده شده، تا در راستای چیـنش واژگـان و حـروف، تركیـب عنا    

شود. بعد از كنکـاش،  رداختهجمله با سهولت بیشتری به نقش واو آغازين در ساختار جمله پ

 :استهمطالعه و بررسی آثار نثر مرسل نتايج زير به دست آمد

ساز . واو آغازين در ساختار نثر مرسل، بسامد بالايی دارد و به عنوان يک عنصر سبک9

هرچنـد   ،ای دارد. واو آغـازين در ايـن نـوع نثـر    شناسـانه در متون نثر مرسل كاركرد زيبـايی 

، در نوع تأثیر و كـاركرد هنـری   ای با آنواو استیناف داشته، امّا تفاوت ريشههايی با شباهت

 دارد.

. يکی از مشخصات نثر مرسل،گرايش بـه ايجـاز اسـت. ايجازهـای نثـر مرسـل گـاه از        2

هـای  طريق قصر و گاهی از راه حذف محقق شده كه در ايـن میـان، واو آغـازين بـا دلالـت     
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ای كند. اين حرف بـا قـرار گـرفتن در ابتـد    ی ايجاز عمل میهاثانويه به عنوان يکی از مؤلفه

شـود و  دهد. گاه موجب حـذف كلمـات مـی   تأثیر قرار میجمله، تمام عناصر جمله را تحت

نهد و بدين طريـق باعـآ ايجـاز سـخن     ای میمفاهیم تازه ،ماندهنی بر دوش كلمات باقیزما

 گردد.می

كنـد. از  ری ايفا میانی نحوی نیز نقش مؤثّگرد. واو آغازين در آرايش واژگان و جای3

آنجايی كه بخش آغازين جمله، جايگاه مهمـی در انتقـال پیـام و معنـای مجـازی دارد، واو      

زدايی، سـخن  آغازين با  قرار گرفتن در اين قسمت، برجستگی خاصی يافته و ضمن آشنايی

 كند.را مقتضای حال مخاطب می

گیرد.اين فاهیم مجازی شکل میوِ آغازين با ايجاد مشناسیِ واترين رسالت جمال. مهم5

گردد. زمانی مفهوم تهديد، تحبیـب، تنفـر و   گاه موجب بركشیدن عاطفه از سخن می،حرف

 گذارد.ه تأثیر میهای ثانويّدهد و بدين گونه در مجازی شدن كلام و ايجاد دلالتبیم می

كوتـاهی دارد.  رائـت شـود، هجـای   كـه ق « وُ»و يـا  « وَ»دو صـورتِ  . واو آغازين به هـر  4

  كند و با فضای حماسـی و آغاز جمله، مفهوم تأكید و تحکمّ را القاء میهجای كوتاه در سر

-زبـان، تـأثیر   خوانی دارد. از سويی نیز بر نظام موسیقايیِروحیة مردمان دوران نثر مرسل هم

 نمايد.گذاشته، زبان را با محتوای متن هماهن  می

ادبـی، تـوازن نحـوی جايگـاه ممتـازی دارد. تـوازن نحـوی         هـای زبـانِ  زن. در میان توا1

د. شوبرخاسته از قدرت درونة زبان است كه در نثر مرسل، بیش از نثرهای ديگر احساس می

 ،يابندكـه ممکـن اسـت   های مشابه، قدرت میمجاورت نقشها چنان در گاه جملهدر اين نثر

مخاطـب گـردد؛ در ايـن حالـت، واو آغـازين بـه       اين تشابهِ نقشی موجب تکرار و دلزدگـی  

هـای كوتـاه و تـک جزئـیِ مشـابه،      شود و در بـین جملـه  عنوان ابزار كارآمد، وارد عمل می

ها و تکرار مکـانیکی جلـوگیری مـی    كند و با ايجاد تباين از يکنواختی نقشحضور پیدا می

 بخشد. و زيبايی می ،توارننمايد و بدين طريق به زبان نثر مرسل، تنوّع

آغازين با بلاغت نحوی در پیوند است، بر درونة زبان اثر بلاغـی  « واو». از آنجايی كه 7

گذارد. با مطالعة آماری نشان داده شده كه دلیل بسامد اين حرف در نثـر مرسـل، همـین    می

-های بعدی، چون زيبايی و بلاغت از درونة زبان بر برونة زبان مینکته است. در متون دوره
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گیرد. آمار و مقايسـة ايـن   عطف می« واو»آغازين كم شده و جای آن را «واو»، فراوانیِ افتد

 دو نوع واو، نشان دهندة اين نکتة ظريف بلاغی است.
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